
UZ MJESEC HRVATSKOG JEZIKA, 21. VELJAČE -17. OŽUJKA I DANA MATERINSKOG JEZIKA

Jezik - raznolikost i bogatstvo

Insti
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ezi¬

koslovlje pokrenuo je manife¬

staciju Mjesec hrvatskoga je¬

zika Potaknuti činjenicom da

je hrvatski jezik od l. srpnja

pretprošle godine postao služ¬

beni jezik Europske unije, želja je

u svih govornika hrvatskoga jezi¬

ka podići razinu svijesti o važnosti

očuvanja tog temelja hrvatskoga

nacionalnoga identiteta: materin¬

skoga jezika.

Upravo je Međunarodni dan

materinskoga jezika, 21. velja¬

če uzet kao početak Mjeseca hr¬

vatskoga jezika, a završetak je 17.

ožujka, na dan objave Deklaraci¬

je 0 nazivu i položaju hrvatskoga

književnog jezika iz 1967. godine.

Međunarodni dan mate¬

rinskoga jezika, 21. veljače

uzet je kao početak Mje¬

seca hrvatskoga jezika,

a završetak je 17. ožujka,

na dan objave Deklaracije

o nazivu i položaju hrvat¬

skoga književnog jezika iz

1967. godine

Hrvatski je sabor 1997. godine

utemeljio Dane hrvatskoga jezika

koji traju od 11. do 17. ožujka. Tako

Mjesec hrvatskoga jezika logično

zaokružuje priču o materinskom

hrvatskom jeziku - jeziku naše pi¬

smenosti, kulture i identiteta.

"Ovom manifestacijom želimo

istaknuti važnost očuvanja ma¬

terinskoga jezika, svih njegovih

narječja i dijalekata te upoznati

javnost s bogatom hrvatskom je¬

zičnom baštinom i sjajnom jezič¬

nom poviješću”, vele na vveb-stra-

nicama Instituta za hrvatski jezik

i jezikoslovlje.

Zaštita kulturoloških različi¬

tosti ogleda se, medu ostalim i

u jezičnoj raznolikosti i poštiva¬

nju jezika imigranata, smatraju u

UN-ovoj organizaciji za obrazo¬

vanje, znanost i kulturu (UNES¬

CO), koja je omogućila da se 21.

veljače, od 1999. godine, obilježa¬

va svjetski Međunarodni dan ma¬

terinske* jezika.

“Različiti jezici i njihova kom¬

pleksna međusobna povezanost

kad je riječ 0 identitetu, njihovoj

isprepletenosti, komunikaciji, in-

tegriranosti u društvo, obrazova¬

nju i razvoju, otkrivaju stratešku

važnost za sve narode našeg pla¬

neta", stoji u UNESCO-vu pri¬

općenju.

Organizacija posebno ističe slu¬

čaj Australije, zemlje u kojoj za uo,

od 250 postojećih autohtonih jezika,

postoji opasnost od potpunog "izu¬

miranja". Samo ih se 18 smatra “po¬

stojanima". Primjerice, autohtonim

jezikom "bunuha" govori još samo

stotinu osoba.

"S postupnim gašenjem nekih

jezika, postupno se smanjuje kul¬

turološka raznolikost i bogatstvo.

S obzirom na tu činjenicu, morali

bismo hitno početi promicati više¬

jezičnoj u sklopu regionalne i na¬

cionalne politike jezikoslovlja", stoji

u UNESCO-vu priopćenju.

Sve većom globalizadjom brojni

jezici, a da ne govorimo o dijalekti¬

ma i o mjesnim govorima izumire,

posebice kada je poznato da već

desetljećima određeni jezici imaju

sve manje i manje govornika, koji

su sada već u dubokoj starosti, a da

mlađe generacije ne govore te jezi¬

ke, neki članovi obitelji tih govorni¬

ka ih čak niti ne razumiju.
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